
開かれた扉
OPEN DOORS

の年

The year of

2026

30 DAYS OF PRAYER POINTS
30日間の祈りのポイント

I know thy works: behold, 
I have set before thee an open door, 

and no man can shut it: 
for thou hast a little strength, 
and hast kept my word, a
nd hast not denied my name.

わたしは、あなたのわざを知っている。
見よ、わたしは、あなたの前に、

だれも閉じることのできない門を開いておいた。
なぜなら、あなたには少ししか力がなかった
にもかかわらず、わたしの言葉を守り、
わたしの名を否まなかったからである。

・ REVELATION 3:8 | ヨハネの黙示録 3:8 ・
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Happy  New Year!
新年あけましておめでとうございます！

Tokyo Worship Tabernacle has declared 2026 to be the year of "Open Doors". Revela-
tion 3:8 says "...behold, I have set before thee an open door, and no man can shut it."
東京賛美の宮は2026年を「開かれた門の年」と宣言しました。黙示録3章8節にはこう記されています。
「見よ、わたしは、あなたの前に、だれも閉じることのできない門を開いておいた。」

We are going to dedicate ourselves to God and declare that this year, truly, we shall 
see the manifestation of divine favor with God and with people (Luke 2:52), unlocking 
supernatural doors for individual lives, the growth of the church, and Kingdom impact 
in Tokyo, Japan, and the nations.
私たちは神に献身し、この年こそ真に、神と人との間で神の恵みの現れ（ルカ2:52）を目撃し、個人の人
生、教会の成長、そして東京・日本・諸国民における神の国の影響力のために、超自然的な扉が開かれ
ることを宣言します。

There will be a daily prayer session held onlline every day from 8:00-9:30PM, including 
Sundays.
日曜日を含み、毎日夜8時~９時にオンラインで祈りの集会を行います。      

Please note that during this time:
・Sunday morning services will be held as usual;
・all regular weekday services & bible studies will 
be suspended;
・the online early morning prayer 
(5:30am~6:30am) and online mid-day prayer 
(12:00pm~1:00pm) will be held daily as usual. 

この期間中：
・日々の祈りはオンラインで行われます。
・朝の日曜礼拝は通常通り行われます。
・平日礼拝やバイブルスタディなど、この期間中お休
みとなります。
・朝(5:30am~6:30am)と正午(12:00pm~1:00pm)のオンラインの祈りは通常通り行われます。

We encourage you to join us on this prayer and fasting journey!
この祈りと断食のたびにぜひご参加ください！

D
A
Y
①
日
目

Psalm/詩編 103:1-5  |  Lamentations/哀歌 3:22-23
Heavenly Father, I thank You for the gift of a new year. I seek Your mercy, cleansing, and 
divine realignment for my life and for Tokyo Worship Tabernacle, in the mighty name of 
Jesus Christ.

天の父よ、新しい年という賜物を感謝します。イエス・キリストの力ある御名によって、私の人生と東京
賛美の宮のために、あなたのあわれみ、清め、そして神による霊的な立ち位置の再調整を求めます。

Ama sa Langit, nagpapasalamat sa ako sa Iyo sa regalong bagong taon. Hinahangad ko 
ang Iyong awa, paglilinis, at banal na pag-aayos para sa aking buhay at sa Tokyo Woship 
Tabernacle, sa makapangyarihang pangalan ni Hesu Kristo.

● 30 Days of Prayer　30日間の祈り

1

D
A
Y
②
日
目

Proverbs/箴言 3:3‒4  |  Hebrews/へブル人への手紙 11:6 
Heavenly Father, establish in me faith, humility, obedience, and righteousness, and let 
these keys unlock divine favor with You and with people, in the name of Jesus Christ.

天の父よ、私の中に信仰、謙遜、従順と義を確立してください。これらによって、私たちがあなたと人々
の間で神聖なご好意を得ますよう、イエス・キリストの御名によって祈ります。

Ama sa Langit, itatag sa akin ang pananampalataya, pagpapakumbaba, pagsunod, at 
katuwiran at hayaang ang mga susing ito ay magbukas ng banal na pabor sa Iyo at sa 
mga tao sa pangalan ni Hesu Kristo.

D
A
Y
③
日
目

Isaiah/イザヤ 43:18‒19  |  2 Corinthians/コリント人への第二の手紙 5:17 
Heavenly Father, I receive grace to forget the former things and to step boldly into the 
new things You are doing in my life and in our church, in the name of Jesus Christ.

天の父よ、イエス・キリストの御名によって、過去のことを忘れ、あなたが生涯と教会に成し遂げられ
る新しいことに大胆に踏み出す恵みを受け取ります。

Ama sa Langit, itatag sa akin ang pananampalataya, pagpapakumbaba, pagsunod, at 
katuwiran at hayaang ang mga susing ito ay magbukas ng banal na pabor sa Iyo at sa 
mga tao sa pangalan ni Hesu Kristo.

D
A
Y
④
日
目

Psalm/詩編 102:13  |  Esther/エステル記 2:17
Heavenly Father, arise and let this be Your appointed time to show favor to Tokyo 
Worship Tabernacle and every member, in the name of Jesus Christ.

天の父よ、立ち上がってください。今という時を、TWTとその全てのメンバーに恵みをお示しになる、
あなたが定められた時としてください。イエス・キリストの御名によってお祈りします。

Ama sa Langit, bumangon ka at hayaan ito'y maging takdang oras Mo upang magpakita 
ng pabor sa Tokyo Worship Tabernacle at sa bawat miyembro, sa pangalan ni Hesu Kristo.
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D
A
Y
⑤
日
目

Philippians/ピリピ人への手紙 4:19  |  2 Kings/列王記下 4:1‒7 
Heavenly Father, I trust You as my Source, and I ask for supernatural provision for every 
vision, assignment, and need (in the church and in my life), in the name of Jesus Christ.

天の父よ、私はあなたを、私の源として信頼します。イエス・キリストの御名によって、教会と私の人生
におけるあらゆるビジョン、使命、必要に対して、超自然的な備えを求めます。

Ama sa Langit, nagtitiwala ako sa Iyo bilang aking Pinagmumulan, at humihiling ako ng 
supernatural na probisyon para sa bawat pangitain, atas, at pangangailangan (sa simbah-
an at sa aking buhay), sa pangalan ni Hesu Kristo.

D
A
Y
⑥
日
目

Acts/使徒行伝 2:46‒47  |  1 Corinthians/コリント人への第一の手紙 3:6 
Heavenly Father, release divine favor for spiritual, numerical, and structural growth in 
Tokyo Worship Tabernacle, in the name of Jesus Christ.

天の父よ、TWTの霊的、数的、そして組織的な成長のために、神の恵みを解き放ってください。イエス・
キリストの御名によってお祈りします。

Ama sa Langit, ilabas ang banal na pabor para sa espirituwal, numerical, at istrukturang 
paglago sa Tokyo Worship Tabernacle, sa pangalan ni Hesu Kristo.

D
A
Y
⑦
日
目

Joshua/ヨシュア 24:15  |  Acts/使徒行伝 16:31 
Heavenly Father,  let Your divine favor rest upon my family and future generations, 
bringing salvation, unity, and new beginnings, in the name of Jesus Christ.

天の父よ、あなたの神聖な恵みが私の家族と未来の世代の上に注がれ、救いと一致、そして新たな始
まりをもたらしますように。イエス・キリストの御名によってお祈りします。

Ama sa Langit, ipagkaloob Mo ang Iyong banal na biyaya sa aking pamilya at sa mga 
susunod na henerasyon, na magdala ng kaligtasan, pagkakaisa, at mga bagong simula, sa 
pangalan ni Hesu Kristo.

D
A
Y
⑧
日
目

Luke/ルカ 2:52  |  Psalm/詩編 127:3 
Heavenly Father, cause our children and youth to grow in wisdom, stature, and favor with 
You and with people, in the name of Jesus Christ.

天の父よ、私たちの子供たちと若者たちが知恵と成長を増し、あなたと人々から恵みを受けるように
してください。イエス・キリストの御名によってお祈ります。

Ama sa Langit, palakihin Mo ang aming mga anak at kabataan sa karunungan, tangkad, at 
pabor sa Iyo at sa mga tao, sa pangalan ni Hesu Kristo.

D
A
Y
⑨
日
目

Exodus/出エジプト記 33:13  |  James/ヤコブの手紙 1:5 
Heavenly Father, grant our leaders wisdom, unity, grace, and favor to lead according to 
Your heart, in the name of Jesus Christ.

天の父よ、私たちの指導者たちに、あなたの御心に従って導くための知恵、一致、恵み、そしてご好意
をお与えください。イエス・キリストの御名によってお祈りします。

Ama sa Langit, ipagkaloob Mo sa aming mga pinuno ang karunungan, pagkakaisa, biyaya, 
at pabor upang mamuno ayon sa Iyong puso, sa pangalan ni Hesu Kristo.

D
A
Y
⑩
日
目

Jeremiah/エレミヤ 33:3  |  Ephesians/エペソ人への手紙 1:17 
Heavenly Father, open my eyes and the eyes of this church to divine revelation, insight, 
and understanding, in the name of Jesus Christ.

天の父よ、イエス・キリストの御名によって、私とこの教会の目を開け、神聖な啓示、洞察、理解を授け
てください。

Ama sa Langit, buksan mo ang aking mga mata at ang mga mata ng simbahan na ito sa 
banal na paghahayag, pananaw, at pag-unawa, sa pangalan ni Hesu Kristo.

D
A
Y
⑪
日
目

Zechariah/ゼカリヤ書 4:6  |  Acts/使徒行伝 1:8 
Heavenly Father, let the power and guidance of the Holy Spirit open doors that no man 
can shut in our lives and ministry, in the name of Jesus Christ.

天の父よ、聖霊の力と導きが、私たちの人生とミニストリーにおいて、誰も閉じることのできない扉を
開かれますように。イエス・キリストの御名によって祈ります。

Ama sa Langit, hayaan ang kapangyarihan at gabay ng Banal na Espiritu na magbukas ng 
mga pinto na hindi maisasara ng sinuman sa aming buhay at ministeryo, sa pangalan ni 
Hesu Kristo.

D
A
Y
⑫
日
目

Jeremiah/エレミヤ 30:17  |  Psalm/詩編 147:3 
Heavenly Father, I receive divine healing and total restoration in my body, soul, and spirit, 
in the name of Jesus Christ.

天の父よ、イエス・キリストの御名によって、私の身体、魂、霊に、神聖な癒しと完全な回復を受け取り
ます。

Ama sa Langit, tinatanggap ko ang banal na pagpapagaling at ganap na pagpapanumba-
lik sa aking katawan, kaluluwa, at espiritu, sa pangalan ni Hesu Kristo.
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D
A
Y
⑬
日
目

Isaiah/イザヤ 61:1-3  |  Matthew/マタイ 11:28 
Heavenly Father, heal every broken area of my heart and restore my joy, strength, and 
peace, in the name of Jesus Christ.

天の父よ、私の心が傷ついた全ての部分を癒し、喜び、力、そして平安を回復してください。イエス・キ
リストの御名によってお祈りします。

Ama sa Langit, pagalingin mo ang bawat bahagi ng aking puso na nasaktan at ibalik mo 
ang aking kagalakan, lakas, at kapayapaan, sa pangalan ni Hesu Kristo

D
A
Y
⑭
日
目

Colossians/コロサイ人への手紙 4:3  |  Matthew/マタイ 28:19 
Heavenly Father, open doors for evangelism and grant us boldness and favor to reach 
souls in Tokyo and beyond, in the name of Jesus Christ.

天の父よ、福音宣教の扉を開き、東京及びその先にある魂に伝え届けるため、大胆さと恵みを与えて
ください。イエス・キリストの御名によってお祈りします。

Ama sa Langit, buksan ang mga pinto para sa evangelism at bigyan kami ng katapangan 
at pabor na maabot ang mga kaluluwa sa Tokyo at higit pa, sa pangalan ni Hesu Kristo.

D
A
Y
⑮
日
目

Psalm/詩編 91:1-2  |  Isaiah/イザヤ 54:17 
Heavenly Father, I declare divine protection over my life, family, and church from every 
evil and danger, in the name of Jesus Christ.

天の父よ、イエス・キリストの御名によって、私の人生、家族、そして教会があらゆる悪と危険に対し、
神の守りを受けることを宣言します。

Ama sa Langit, ipinapahayag ko ang banal na proteksyon sa aking buhay, pamilya, at 
simbahan mula sa bawat kasamaan at panganib, sa pangalan ni Hesu Kristo.

D
A
Y
⑯
日
目

Psalm/詩編 4:8  |  John/ヨハネ 14:27 
Heavenly Father, release Your peace and security over our homes, church, city, and 
nation, in the name of Jesus Christ.

天の父よ、イエス・キリストの御名によって、私たちの家庭、教会、都市、そして国の上に、あなたの平
安と安全をお与えください。

Ama sa Langit, ipagkaloob Mo ang Iyong kapayapaan at seguridad sa aming mga 
tahanan, simbahan, lungsod, at bansa, sa pangalan ni Hesu Kristo.

D
A
Y
⑰
日
目

Ecclesiastes/伝道の書 4:9‒12  |  Ruth/ルツ記 1:16 
Heavenly Father, connect me and this church with covenant relationships that advance 
Your purpose, in the name of Jesus Christ.

天の父よ、イエス・キリストの御名によって、私と、この教会を、御旨を前進させる契約的な関係で結び
合わせてください。

Ama sa Langit, ikonekta Mo ako at ang simbahang ito sa mga kasunduang panghabam-
buhay na siyang magsusulong ng Iyong layunin, sa pangalan ni Hesu Kristo.

D
A
Y
⑱
日
目

Psalm/詩編 133:1  |  Ephesians/エペソ人への手紙 5:25  |  Titus/テトスへの手紙 2:4 
Heavenly Father, strengthen marriages, friendships, and fellowship among us with love 
and unity, in the name of Jesus Christ.

天の父よ、イエス・キリストの御名によって、私たちの中の結婚、友情、そして交わりを、愛と一致をもっ
て強めてください。

Ama sa Langit, palakasin Mo ang mga pagsasama, pagkakaibigan, at pagsasamahan sa 
amin nang may pagmamahal at pagkakaisa, sa pangalan ni Hesu Kristo.

D
A
Y
⑲
日
目

Matthew/マタイ 9:37-38  |  John/ヨハネ 4:35  
Heavenly Father, send laborers into Your harvest field and grant us a great harvest of 
souls, in the name of Jesus Christ.

天の父よ、御収穫の畑に働き手を遣わし、イエス・キリストの御名によって、私たちに魂の大いなる収
穫をお与えください。

Ama sa Langit, magpadala Ka ng mga manggagawa sa Iyong taniman ng ani at pagkaloo-
ban Mo kami ng malaking ani ng mga kaluluwa, sa pangalan ni Hesu Kristo.

D
A
Y
⑳
日
目

Acts/使徒行伝 13:2-3  |  Psalm/詩編 2:8 
Heavenly Father, expand our influence and release grace for global missions and 
Kingdom impact among the nations,in the name of Jesus Christ.

天の父よ、イエス・キリストの御名によって、私たちが影響力を広げ、世界宣教と諸国民における御国
のインパクトをもたらすためにご好意を解き放ってください。

Ama, palawakin Mo ang aming impluwensya at magpakawala ng biyaya para sa mga 
global misyon at Kingdom impact sa mga bansa, sa pangalan ni Hesu Kristo.
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D
A
Y
㉑
日
目

Matthew/マタイ 11:28  |  Daniel/ダニエル書 6:3 
Heavenly Father, cause us to shine as lights and influence society with Your truth and 
righteousness, in the name of Jesus Christ.

天の父よ、私たちが光として輝き、あなたの真理と義をもって社会に影響を与えることができますよう
に。イエス・キリストの御名によって祈ります。

Ama sa Langit, pahintulutan Mo kaming sumikat bilang mga ilaw at impluwensyahan ang 
lipunan ng Iyong katotohanan at katuwiran, sa pangalan ni Hesu Kristo.

D
A
Y
㉒
日
目

Proverbs/箴言 22:29  |  Colossians/コロサイ人への手紙 3:23 
Heavenly Father, grant me excellence, promotion, and favor in my work, servitude, 
business, and career, in the name of Jesus Christ.

天の父よ、イエス・キリストの御名によって、私の仕事、奉仕、事業、キャリアにおいて、優秀さ、昇進、
そしてご好意をお与えください。

Ama sa Langit, pagkalooban Mo ako ng kahusayan, promosyon, at biyaya sa aking 
trabaho, paglilingkod, negosyo, at career, sa pangalan ni Hesu Kristo.

D
A
Y
㉓
日
目

Romans/ローマ 13:1  |  Nehemiah/ネヘミヤ 2:4-8 
Heavenly Father, give me and this church favor before authorities, institutions, and 
systems, in the name of Jesus Christ.

天の父よ、イエス・キリストの御名によって、私と、この教会に、権威者、制度、システムの前でのご好意
をお与えください。

Ama sa Langit, pagkalooban Mo ako at ang simbahang ito ng pabor sa mga awtoridad, 
institusyon, at sistema, sa pangalan ni Hesu Kristo.

D
A
Y
㉔
日
目

1 Thessalonians/テサロニケ人への第一の手紙 5:18  |  Psalm/詩編 100:4 
Heavenly Father, give me a thankful heart that continually opens doors to greater 
blessings and favor, in the name of Jesus Christ.

天の父よ、イエス・キリストの御名によって、より大きな祝福とご好意への扉を絶えず開く感謝の心を
お与えください。

Ama sa Langit, bigyan Mo ako ng pusong mapagpasalamat na patuloy na nagbubukas ng 
mga pinto patungo sa mas dakilang mga pagpapala at biyaya, sa pangalan ni Hesu Kristo.

D
A
Y
㉕
日
目

Psalm/詩編 67:5-6  |  Acts/使徒行伝 16:25-26 
Heavenly Father, as I praise You, let every closed door be opened and every chain be 
broken, in the name of Jesus Christ.

天の父よ、私があなたを賛美するとき、閉ざされた扉がすべて開かれ、鎖がすべて断ち切られますよ
うに。イエス・キリストの御名によって祈ります。

Ama sa Langit, habang pinupuri kita, mabuksan nawa ang bawat nakasarang pinto at 
maputol ang bawat kadena, sa pangalan ni Hesu Kristo.

D
A
Y
㉖
日
目

Philippians/ピリピ人への手紙 1:6  |  Haggai/ハガイ書 2:9 
Heavenly Father, complete every good work You have started in my life and release new 
glory, in the name of Jesus Christ.

天の父よ、私の人生で始められたすべての良い業を完成させ、イエス・キリストの御名によって新た
な栄光を解き放ってください。

Ama, tapusin Mo ang bawat mabuting gawa na sinimulan Mo sa aking buhay at magpa-
kawala ng bagong kaluwalhatian, sa pangalan ni Hesu Kristo.

D
A
Y
㉗
日
目

2 Timothy/テモテへの手紙二の手紙 4:7  |  Ecclesiastes/伝道の書 7:8 
Heavenly Father, give me grace to finish strong, faithful, and victorious in every assign-
ment and mission, in the name of Jesus Christ.

天の父よ、イエス・キリストの御名によって、あらゆる使命と任務において、最後まで力強く、忠実に、
勝利のうちに歩む恵みをお与えください。

Ama, bigyan Mo ako ng biyaya upang matapos nang malakas, tapat, at matagumpay sa 
bawat tungkulin at misyon, sa pangalan ni Hesu Kristo.

D
A
Y
㉘
日
目

Joel/ヨエル書 2:28  |  Psalm/詩編 145:4 
Heavenly Father, raise and empower the next generation of leaders in Tokyo Worship 
Tabernacle, in the name of Jesus Christ.

天の父よ、イエス・キリストの御名によって、東京賛美の宮における次世代のリーダーたちを立て、力
を与えてください。

Ama, Itatag at bigyang-kapangyarihan ang susunod na henerasyon ng mga pinuno sa 
Tokyo Worship Tabernacle, sa pangalan ni Hesu Kristo.
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D
A
Y
㉙
日
目

Proverbs/箴言 16:3  |  Habakkuk/ハバクク書 2:2 
Heavenly Father,  I commit every program, plan, and vision for 2026 into Your hands, and I 
ask for divine success, in the name of Jesus Christ.

天の父よ、2026年のあらゆる計画、構想、ビジョンを御手に委ねます。イエス・キリストの御名によっ
て、神の御心による成功を求めます。

Ama, ipinagkakatiwala ko ang bawat programa, plano, at pangitain para sa 2026 sa Iyong 
mga kamay, at hinihiling ko ang makalangit na tagumpay sa pangalan ni Hesu Kristo.

NOTES  |  メモ

D
A
Y
㉚
日
目

Revelation/ヨハネの黙示録 3:8  |  Psalm/詩編 5:12  
Heavenly Father, I declare that You have set before me and this church open doors that 
no one can shut, and I walk in lasting divine favor, in the name of Jesus Christ.

天の父よ、あなたが私とこの教会の前に、誰も閉じることのできない開かれた扉を設けられたことを
宣言します。私はイエス・キリストの御名によって、永遠に続く神のご好意の中を歩みます。

Ama, idideklara ko na inilagay Mo sa harap ko at ng simbahang ito ang mga bukas na 
pinto na walang sinuman ang makakapagsara, at ako ay lumalakad sa walang hanggang 
banal na pabor, sa pangalan ni Hesu Kristo.
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